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 mod. cod. cod. ton l bar max nr (type) cm nr nr nr kg

CTZ 080 2050884 2051132 5.5/8 60/65 215/225 1 80 36 18 18 180
CTZ 100 2050885 2051133 5.5/8 60/65 215/225 1 100 48 24 20 225
CTZ 120 2050886 2051134 10/16 60/65 220/260 1 120 60 30 22 270
CTZ 140 2050887 2051135 10/16 90/95 220/260 1 140 72 36 24 315

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Cofano frontale apribile per 
ispezione

• Rullo livellatore d’appoggio 
regolabile

• Slitte d’appoggio
• Rotore con coltelli Y montati su 

cavallotto
• Trasmissione a cinghia dentata
• Valvola regolatrice di portata 

(max. 150 l/min)
• Protezioni antinfortunistiche a 

normative CE

• Frontal openable door to check 
the rotor

• Levelling adjustable rear roller
•  Skids
• Rotor with universal Y-knives 

� tted on a u-bolt
• Toothed belt drive
• Flow control valve

(max. 150 l/min)
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Aufklappbare Frontal-Haube (um 
den Rotor zu überprüfen)

• Höheneinstellbare Stützwalze
•  Gleitkufen
• Y-Universalmesser oder Gelenk-

Hammer
• Mähkopf mit Zahnriemenantrieb
• Stromregelventil 

max. 150 l/min
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Capot frontal practicable para 
mantenimiento

• Rodillo nivelador regulable de 
apoyo

• Corredera-patines
• Cuchillas “Y” o martillos móviles 

en abrazadera
• Transmisión por correa dentada
• Válvula limitadora de caudal

(max 150 l/min)
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Capot frontal qui peut être ouvert 
pour l’entretien

• Rouleau régable d’appui
• Patins
• Couteaux universels Y ou couteaux 

cuillers montés sur manille
• Entrainement par courroie crantée
• Limiteur de débit

(max. 150 l/min)
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

CTZ
TESTATA TRINCIANTE

C
TZ

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

MT26 Motore 26 cm³ (min. 45 l/min) Engine 26 cm³ (min. 45 l/min) Motor 26 cm³ (min. 45 l/min) Motor 26 cm³ (min 45 l/min) Moteur 26 cm³ (min. 45 l/min)
MT36 Motore 36 cm³ (min. 60 l/min) Engine 36 cm³ (min. 60 l/min) Motor  36 cm³ (min. 60 l/min) Motor 36 cm³ (min 60 l/min) Moteur  36 cm³ (min. 60 l/min)
MT51 Motore 51 cm³ (min. 90 l/min) Engine 51 cm³ (min. 90 l/min) Motor 51 cm³ (min. 90 l/min) Motor 51 cm³ (min 90 l/min) Moteur 51 cm³ (min. 90 l/min)

PA Sella di attacco
(su disegno del cliente)

Attachment plate
(on customer’s drawing)
Attachment plate
(on customer’s drawing)
Attachment plate Anbauplatte

(nach Kundenzeichnung)
Anbauplatte
(nach Kundenzeichnung)
Anbauplatte Placa de acoplamiento

(según dibujo del cliente)
Placa de acoplamiento
(según dibujo del cliente)
Placa de acoplamiento Plaque d’attelage 

(selon le dessin du client)
Plaque d’attelage 
(selon le dessin du client)
Plaque d’attelage 

SA Supporto autolivellante 
per sella di attacco
Supporto autolivellante 
per sella di attacco
Supporto autolivellante Self-levelling support

for attachment plate
Self-levelling support
for attachment plate
Self-levelling support Selbstnivellierender Support

für Anbauplatte
Selbstnivellierender Support
für Anbauplatte
Selbstnivellierender Support Soporte autonivelante 

para placa de acoplamiento
Soporte autonivelante 
para placa de acoplamiento
Soporte autonivelante Support auto-nivelant 

pour plaque d’attelage
Support auto-nivelant 
pour plaque d’attelage
Support auto-nivelant 

RE - A0776
Rotore a taglio elicoidale con 
coltelli Y o mazze 
Rotore a taglio elicoidale con 
coltelli Y o mazze 
Rotore a taglio elicoidale con 

(solo per CTZ 100-CTZ 120-CTZ 140)

Helicoidally cutting rotor with 
Y-knives or hammers
Helicoidally cutting rotor with 
Y-knives or hammers
Helicoidally cutting rotor with 

(Only for CTZ 100-CTZ 120-CTZ 140)

Spiralförmiger Rotor mit Y-Messer 
oder Hammerschlegel 
Spiralförmiger Rotor mit Y-Messer 
oder Hammerschlegel 
Spiralförmiger Rotor mit Y-Messer 

(Nur für CTZ 100-CTZ 120-CTZ 140)

Rotor de corte a spiral con cuchillas 
“Y” o martillos 
Rotor de corte a spiral con cuchillas 
“Y” o martillos 
Rotor de corte a spiral con cuchillas 

(Solo para CTZ 100-CTZ 120-CTZ 140)

Rotor hélicoïdal avec couteaux 
universels Y ou marteaux 
(Seulement pour CTZ 100-120-140)

RO - A0651 Rotore legna (completo) Wood rotor (complete) Holzrotor (Komplett) Rotor madera (completo) Rotor gros bois (complet)
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CUTTING HEAD
HYDRAULISCHER MULCHKOPF
CABEZA CORTADORA HIDRÁULICA
TÊTE DE BROYAGE HYDRAULIQUE

Ø A
420 mm

Ø B
100 mm Type Y Type MS Type ML
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cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5350254 Coltelli snodati a Y Articulated Y-shaped knives Y Gelenk-Messer Cuchillas “Y” en abrazadera Fléaux Y sur manille
A0652 Martelli snodati MS MS articulated hammers MS Gelenk-Hämmer Martillos articulados MS Marteaux sur manilles MS
A0651 Martelli per rotore legna ML ML wood rotor hammers ML Holzrotor-Hämmer Martillos para rotor de madera ML Marteaux ML pour rotor gros bois


